
《鼠疫》

图书基本信息

书名：《鼠疫》

13位ISBN编号：9787540774703

出版时间：2015-4

作者：[法]阿尔贝·加缪（Albert Camus）

页数：304

译者：李玉民

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介以及在线试读，请支持正版图书。

更多资源请访问：www.tushu000.com

Page 1



《鼠疫》

内容概要

本书通过阿尔及利亚的一座城市奥兰鼠疫肆虐后的种种情形，表现人们在疫城中的极限生活，及其所
感到的“窒息”与所经历过的那种充满了“威胁和流放的气氛”，成功创造了一个人抵抗恶、人的优
点战胜弱点的伟大神话。男主人公里厄医生代表人性的温情，他以他的努力和坚韧证明：在同鼠疫博
弈，同生活博弈中，人所能赢的，无非是见识和记忆。人类要有希望，没有希望，就谈不上安宁。
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作者简介
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《鼠疫》

精彩短评

1、赋予真理其原本的面目，并归还英雄主义原有的次要地位。
2、这版翻译看着好别扭，很多词不达意的地方。总的说来，整本书都是在理性叙述，作者甚至不惜
特地写出来要以历史纪实的方式写作。读来一种淡淡的意味。值得再看。
3、“我們孤獨的出生，生活，死去，只有獲得愛和友情才能創造一個短暫的幻想相信自己不是孤獨
的”
4、塔鲁死的时候，我好伤心。
5、存在主义是一种人道主义。
6、译者的水平有待提高
7、语言平淡也有哲理，有些细节描写很动人。“爱还奢求一点未来，我们只剩当下了。”
8、读完第三本加缪，我脱胎换骨了
9、二刷之后反倒觉得没有第一次那么吸引人了，可能和翻译有关，大篇幅的人物对话和没来由的哲
学探讨，感觉满满的说教味道，附录部分作者加缪的生平记事赞一个。
10、帅哥拼实力，这就是加缪。“人类要有希望，没有希望，就谈不上安宁。”
11、翻译得不好
12、在此之前看过朋友借来的一本书-上帝的跳蚤，实属巧合，再上一本书中谈及瘟疫影响人类的历史
并改变社会，人在瘟疫中反省、抗争获得进步。本书就对人们抗争瘟疫的过程说了个清楚，在宇宙的
面前，人确实无比的渺小，在动荡的时期，个人利益才开始向群体利益妥协，赢得共同的胜利，在正
常的时期，鼠疫长期潜伏在人心里。
13、我也觉得这个书的翻译有问题，有些语句不通畅，对环境景物的描写还是不错的，一涉及到叙事
的部分觉就得特别别扭，影响阅读体验。
14、如果用绘画比喻《鼠疫》，加缪对疫病背景和人性的描绘是非常写实的。全书对死亡描写最细致
的一次是塔鲁之死，书中里厄和塔鲁间的友情很打动人。
15、人性的哲学，加缪可能是不承认自己是哲学家的哲学家
16、伟大在于加缪的“纪实体小说”笔法，伟大在于即使描写的是一场一座城市的病疫也并非将重点
放置对其中人物的英雄颂歌，伟大在于大段大段对处于鼠疫中封城时期各个阶段的这些男男女女的精
神状态以及行为举止令人赞叹的描写。伟大在于书本身对现世的警醒之深。
17、是译本的问题吗？很艰难的阅读过程，且完全是由语言不适造成。
18、喜欢书中对于灾难中人性各种面的描写
19、翻译得真不行，剧情啥的有时候很突兀。有机会去找另一本译文瞅瞅。我最喜欢的角色是朗贝尔
，然而，这本书里并没有他的足够剧情，不够YY呀。
20、北京。石家庄。读的容易犯困。
21、鼠疫就是生活，如此而已。
22、赋予真理其原本的面目，并归还英雄主义其应有的次要地位。
23、爱，痛苦和流放。加缪非常好。正如他所说的，要爱自己不能理解的事物。对我来说他的书还太
过刚硬了，唯一能感知的就是他的同情心与如诗一般的文笔。从他的书里能看到格局。实在是，非常
好。连形容词都被他用尽的那种好。
24、这个译本很有问题
25、翻译导致的语言不通一定程度上影响了整本书的质量，但即使是这样，加缪的智慧仍让人为之震
颤。
26、生命不止于此，绝望死去后希望重生
27、错字略多，但不影响阅读，加缪真男神~
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